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7.pielikums

Iepirkuma procedūras "Dokumentu tulkošanas pakalpojumi 

Iekšlietu ministrijas padotībā esošo iestāžu vajadzībām 2012.-2013.gadā”

(iepirkuma identifikācijas numurs IeM NVA 2011/86) nolikumam

VISPĀRĪGĀ VIENOŠANĀS
par dokumentu tulkošanas pakalpojumiem 2012.-2013.gadā
(iepirkuma identifikācijas numurs IeM NVA 2011/86)
Rīgā







        20__.gada __.____________ 
<Iekšlietu ministrijas padotības iestādes nosaukums>, tās <pilnvarotās personas amats, vārds, uzvārds> personā, kura rīkojas uz <pilnvarojošā dokumenta nosaukums> pamata, turpmāk tekstā - Pasūtītājs, no vienas puses, un

<Iepirkuma procedūras uzvarētāja nosaukums>, vienotais reģistrācijas numurs <vienotais reģistrācijas numurs>, tās <paraksttiesīgās personas amats vārds uzvārds> personā, kura rīkojas saskaņā ar <pilnvarojošā dokumenta nosaukums>, turpmāk tekstā - Piegādātājs, no otras puses, 
katra atsevišķi un abas kopā sauktas attiecīgi Puse/ Puses, pamatojoties uz Publisko iepirkumu likuma 1. panta 15. punktu un 65. pantu un iepirkuma procedūras “Dokumentu tulkošanas pakalpojumi Iekšlietu ministrijas padotībā esošo iestāžu vajadzībām 2012.-2013.gadā” (iepirkuma identifikācijas numurs- IeM NVA 2011/86) rezultātiem, bez viltus, maldības un spaidiem noslēdz šādu vispārīgo vienošanos (turpmāk – Vienošanās), par turpmāk minēto:
1. VIENOŠANĀS PRIEKŠMETS 
1.1. Šīs Vienošanās priekšmets ir kārtība, kādā Pasūtītājs uzdod un Piegādātājs apņemas veikt <Iekšlietu ministrijas padotības iestādes nosaukums> dažāda veida dokumentu (tajā skaitā ar kriminālprocesu saistīto dokumentu) rakstisku tulkošanu no/uz dažādām valodām (turpmāk- tulkošanas pakalpojumi), pēc Pasūtītāja pasūtījuma saņemšanas un atbilstoši Vienošanās 1.pielikumam Piegādātājs apņemas izpildīt pasūtījumu Pasūtītāja noteiktajā valodā, Pasūtītāja norādītajos termiņos, labā kvalitātē, to nododot Pasūtītājam norunātajā veidā. 
1.2. Pasūtītājs slēdz Vienošanos ar 1 (vienu) Piegādātāju.

2. VIENOŠANĀS IZPILDES KĀRTĪBA

2.1. Pasūtītājs dokumentu tulkošanas pakalpojumu pasūta, nododot Piegādātājam tulkojamos dokumentus:

2.1.1. pa faksu (<Piegādātāja faksa numurs>), e-pastu (<Piegādātāja e-pasta adrese>) vai iesniedzot uz elektroniskā nesēja (piemēram, zibatmiņas (USB), CD diska, disketes un citi) Piegādātāja birojā <Piegādātāja biroja adrese> vai arī pēc citas adreses, saskaņojot to ar Piegādātāju;

2.1.2. pa pastu vai Pušu pārstāvju tikšanās rezultātā: dokumentu kopijas, oriģinālus, apstiprinātas kopijas, norakstus izdrukātā veidā, tajā skaitā ar kriminālprocesu saistītie dokumenti;

2.1.3. Pušu pārstāvju tikšanās rezultātā un pret Piegādātāja pārstāvja parakstu par kriminālprocesa saistīto dokumentu oriģinālu saņemšanu tulkošanas pakalpojumu veikšanai. Pēc tulkošanas pakalpojumu veikšanas Piegādātāja pārstāvis pret parakstu nodot atpakaļ ar kriminālprocesu saistīto dokumentu oriģinālus Pasūtītāja pārstāvim. Piegādātājs ir atbildīgs par Pasūtītāja dokumentu saglabāšanu un apņemas glabāt Pasūtītāja dokumentus atbilstoši normatīvo aktu normu prasībām.

2.2. Pasūtītājs pasūtījumā norāda pasūtījuma izpildes termiņu atbilstoši Vienošanās 1.pielikumam un nepieciešamību pēc notariāla apliecinājuma. Gadījumā, ja Pasūtītājs pasūtījumu nosūta Piegādātājam pa faksu vai e-pastu Piegādātāja pienākums ir nekavējoties pa tālruni vai rakstiski (pa faksu vai e-pastu) apstiprināt Pasūtītāja pasūtījuma pieņemšanu.

2.3. Piegādātājs garantē pēc Pasūtītāja pieprasījuma operatīvu dokumentu tulkojuma nosūtīšanu pa faksu, e-pastu vai iesniegšanu uz elektroniskā datu nesēja, vai izdrukātā veidā.

2.4. Piegādātājs līdz katra kalendārā mēneša 5.datumam sagatavo noteikta veida nodošanas un pieņemšanas aktu par iepriekšējā mēnesī sniegtajiem tulkošanas pakalpojumiem (turpmāk- Akts) un elektroniski nosūta Pasūtītājam uz e-pastu <Pasūtītāja e-pasta adrese> saskaņošanai. Pēc akta abpusējas saskaņošanas Puses paraksta Aktu divos eksemplāros. Viens Akts paliek Piegādātājam un otrs Pasūtītājam

2.5. Piegādātājs garantē, ka dokumentu tulkošanas pakalpojumus veiks tikai tādi Piegādātāja tulkotāji, ar kuriem Piegādātājam ir noslēgti darba līgumi vai citi civiltiesiskie līgumi un kuriem ir atbilstošā izglītība un kvalifikācija (turpmāk – tulkotāji). Gadījumā, ja tulkošanas pakalpojumi ir saistīti ar dokumentu tulkošanu kriminālprocesa ietvaros, Piegādātājs brīdina tulkotājus par atbildību par attiekšanos no tulkošanas un apzināti nepatiesu tulkojumu pēc Krimināllikuma 300. un 302.panta un par atbildību par pirmstiesas datu izpaušanu bez prokurora vai izziņas izdarītāja atļaujas pēc Krimināllikuma 304.panta.

2.6. Piegādātājs Pasūtītāja pamatotu pretenziju gadījumā apņemas bez maksas veikt korekcijas savā tulkojumā Pasūtītāja norādītajos termiņos.
3. VIENOŠANĀS KOPĒJĀ SUMMA UN NORĒĶINU KĀRTĪBA
3.1. Vienošanās kopējo summu veido visu par tulkošanas pakalpojumiem, kurus Piegādātājs ir sniedzis šīs Vienošanās darbības laikā, samaksātā vērtībā.
3.2. Piegādātājs sniedz tulkošanas pakalpojumus saskaņā ar šo Vienošanos un Vienošanās 1.pieilkumā norādītajiem tulkošanas pakalpojumu izcenojumiem.
3.3. Pasūtītājs veic norēķinu par katra kalendārā mēneša laikā sniegtajiem tulkošanas pakalpojumiem, pamatojoties uz Vienošanās 2.4.punktā minēto Aktu, 10 (desmit) darba dienu laikā, skaitot no rēķina saņemšanas dienas Pasūtītāja iestādē.
3.4. Par apmaksas dienu tiek uzskatīta diena, kad Pasūtītājs ir iesniedzis bankā maksājuma uzdevumu par pārskaitījuma veikšanu uz Piegādātāja rēķinā norādīto norēķinu kontu.
3.5. Gadījumā, ja notiek pasūtījuma izpildes termiņa kavējums, Pasūtītājs ir tiesīgs, par to rakstiski informējot Piegādātāju, samazināt maksājumu par attiecīgo līgumsoda summu.
4. PUŠU ATBILDĪBA UN VIENOŠANĀS KONFIDENCIALITĀTE

4.1. Par Vienošanās 3.3.punktā noteiktā termiņa neievērošanu Pasūtītājs maksā Piegādātājam līgumsodu 0,1% (viena desmitā daļa procenta) apmērā no nokavētā maksājuma summas par katru nokavēto dienu, bet ne vairāk kā 15% (piecpadsmit procenti) no attiecīgā pasūtījuma kopējās summas.

4.2. Ja Piegādātājs neievēro Vienošanās 2.2.punktā noteiktos termiņus, tad Piegādātājs maksā Pasūtītājam līgumsodu 0,1% (viena desmitā daļa procenta) apmērā no attiecīgā pasūtījuma kopējās summas par katru nokavēto dienu, bet ne vairāk kā 15% (piecpadsmit procenti) no attiecīgā pasūtījuma kopējās summas.

4.3. Piegādātājs nodrošina, ka Piegādātāja pilnvarotās personas un citi darbinieki, vai citas ar Piegādātāju saistītās personas neizpaudīs informāciju, kas atspoguļota Vienošanās vai kas kļuvusi zināma tulkošanas pakalpojumu izpildes laikā.

4.4. Ja nokavēta kādas Vienošanā noteiktas saistības izpilde, līgumsods aprēķinām par periodu, kas sākas nākamajā kalendārajā dienā pēc Vienošanās noteiktā saistības izpildes termiņa un ietver dienu, kurā saistība izpildīta.
4.5. Līgumsodu samaksa neatbrīvo no Vienošanās saistību izpildes.
5. NEPĀRVARAMĀ VARA

5.1. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par daļēju vai pilnīgu Vienošanās noteikto saistību neizpildīšanu, ja tam par iemeslu ir no Pušu gribas neatkarīgi apstākļi- plūdi, ugunsgrēks, zemestrīce, karš un citi ārkārtēja rakstura negadījumi, kas radušies pēc Vienošanās parakstīšanas, un kas padara ar Vienošanos uzņemto saistību izpildi par neiespējamu uz laiku, kamēr ilgst minētie apstākļi.
5.2. Pusei, kuru skāruši Vienošanās 5.1.punktā minētie apstākļi, nekavējoties jāpaziņo par to otrai Pusei, apstiprinot savu paziņojumu ar kompetentās iestādes izziņu vai citiem ticamiem pierādījumiem, kas to nešaubīgi apstiprinātu. Pēc šāda paziņojuma saņemšanas Puses rakstveidā vienojas par Vienošanās turpmāko izpildi.

5.3. Vienošanās 5.2.punktā minēto nepārvaramās varas apstākļu esamība nav pamats Pušu saistību, kas radušās līdz nepārvaramās varas apstākļu iestāšanās brīdim, neizpildei.
6. STRĪDU IZSKATĪŠANAS KĀRTĪBA

Domstarpības, kas rodas starp Pusēm, tiek risinātas pārrunu ceļā. Ja vienošanās nav iespējama pārrunu ceļā, strīdu izšķir Latvijas Republikas tiesa saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem.
7. VIENOŠANĀS DARBĪBAS TERMIŅŠ
7.1. Šī Vienošanās stājas spēkā ar tā parakstīšanas brīdi un ir spēkā līdz Pušu saistību pilnīgai izpildei. Pasūtītājs ir tiesīgs pasūtīt no Piegādātāja dokumentu tulkošanas pakalpojumus līdz 2013.gada 30.decembrim. Pasūtījumus, kas ir iesniegti līdz 2013.gada 30.decembrim, bet nav izpildīti, Piegādātājs izpilda Pasūtītāja noteiktajos termiņos, un Pasūtītājs apmaksā tos saskaņā ar šīs Vienošanās noteikumiem.
7.2. Pusēm vienojoties, Vienošanās var tikt izdarīti labojumi un papildinājumi. Visi labojumi un papildinājumi tiek veikti rakstiski, un tie stājas spēkā tikai tad, kad tos ir parakstījušas abas Puses.
7.3. Vienošanās var tikt izbeigts pirms termiņa:

7.3.1. Pusēm savstarpēji vienojoties;

7.3.2. vieni no Pusēm, rakstiski brīdinot par to otru 60 (sešdesmit) kalendārās dienas iepriekš. Par uzteikuma datumu tiek uzskatīts ierakstītas vēstules nosūtīšanas datums.

7.4. Pasūtītājs ir tiesīgs vienpusēji atkāpties no Vienošanās, ja Piegādātājs:

7.4.1. atkārtoti kavē Vienošanās 2.2.punktā noteikto termiņu ilgāk par 10 (desmit) dienām;

7.4.2. neievēro Vienošanās 4.3.punkta noteikumus.

7.5. Piegādātājs ir tiesīgs vienpusēji atkāpties no Vienošanās, ja Pasūtītājs kavē Vienošanās 3.3.punktā norādīto termiņu ilgāk par 30 (trīsdesmit) kalendāra dienām.
7.6. Vienošanās 7.4. un Vienošanās 7.5.punktā noteiktajos gadījumos Vienošanās uzskatāma par izbeigtu septītajā dienā pēc attiecīgās Puses paziņojuma par atkāpšanos (ierakstīts sūtījums) izsūtīšanas dienas.
8. PUŠU PILNVAROTĀS PERSONAS

8.1. Pasūtītājs par pilnvaroto pārstāvi šīs Vienošanās izpildes laikā nozīmē <pilnvarotās personas vārds uzvārds kontaktdati (telefona nr., faksa nr., e-pasta adrese>.
8.2. Piegādātājs par pilnvaroto pārstāvi šīs Vienošanās izpildes laikā nozīmē <pilnvarotās personas vārds uzvārds kontaktdati (telefona nr., faksa nr., e-pasta adrese>.
8.3. Pušu pilnvarotajiem pārstāvjiem ir tiesības Vienošanās darbības laikā:
8.3.1. parakstīt Aktu, rēķinu, kontrolējot sniegtā tulkojuma pakalpojuma un cenu atbilstību Vienošanās 1.pielikumam;
8.3.2. gatavot izmaiņas, papildinājumus pie Vienošanās, pieteikt pretenzijas par Vienošanās noteikto saistību pienācīgu neizpildi;
8.3.3. risināt jautājumus, kas saistīti ar nekvalitatīvu tulkošanas pakalpojuma saņemšanu;
8.3.4. risināt citus organizatoriskos jautājumus, kas saistīti ar Vienošanās izpildi;

9. NOBEIGUMA NOTEIKUMI
9.1. Puses garantē, ka personām, kas slēdz Vienošanos, ir visas likumiskās tiesības, juridiskais pamats vai attiecīgs pilnvarojums, lai slēgtu Vienošanos un uzņemtos tajā noteiktās saistības.

9.2. Parakstītā Vienošanās pilnībā apliecina Pušu vienošanos. Nekādi mutiski papildinājumi netiks uzskatīti par Vienošanās noteikumiem. 

9.3. Ja Vienošanās izmaiņas ir saistītas ar izmaiņām Latvijas Republikas normatīvajos aktos, spēkā ir pēdējās. Ja kādi Vienošanās punkti kļūst pretrunā ar normatīvajiem aktiem, tas neietekmē Vienošanās darbību kopumā. Spēkā neesošie punkti ir jāaizstāj ar citiem Vienošnās mērķim un saturam atbilstošiem punktiem.

9.4. Šī Vienošanās ir saistošs Pasūtītājam un Piegādātājam, kā arī visām trešajām personām, kas likumīgi pārņem viņu tiesības, pienākumus un saistības.

9.5. Ja kādai no Pusēm tiek mainīts juridiskais statuss, amatpersonu pārstāvības tiesības vai kāds no Vienošanās minētajiem Pušu rekvizītiem, kontaktpersona, telefona, faksa numurs, e-pasta adrese, adrese u.c., tad Puse nekavējoties rakstiski paziņo par to otrai Pusei. Ja Puse neizpilda šī apakšpunkta noteikumus, uzskatāms, ka otra Puse ir pilnībā izpildījis savas saistības, lietojot šajā Vienošanā norādīto informāciju par otru Pusi. 

9.6. Vienošanās sastādīta latviešu valodā, 2 (divos) eksemplāros, katra uz __ (___________) lapām, no kurām viena glabājas pie Pasūtītāja, bet otra pie Piegādātāja. Abiem Vienošanās eksemplāriem ir vienāds juridisks spēks.

10. PUŠU JURIDISKĀS ADRESES UN NORĒĶINU REKVIZĪTI
	Pasūtītājs:

<IeM padotības iestādes nosaukums>
	Piegādātājs:

<Piegādātāja nosaukums>

	NMR kods 

Juridiskā adrese:
Valsts kase

Kods: TRELLV22

Konts: 
	VRN 

Juridiskā adrese:
Banka:

Kods:

Konts:

	Pasūtītāja vārdā:

________________________/V.Uzvārds
Amats
Z.v.
	Piegādātāja vārdā:

_________________________/V.Uzvārds /
Amats
Z.v.


1.pielikums

Pie Vienošanās
(iepirkuma identifikācijas numurs IeM NVA 2011/86)
Vienošanās par tulkošanas pakalpojumu izcenojumiem

<Iekšlietu ministrijas padotības iestādes nosaukums>, tās <pilnvarotās personas amats, vārds, uzvārds> personā, kura rīkojas uz <pilnvarojošā dokumenta nosaukums> pamata no vienas puses, turpmāk tekstā Pasūtītājs un 

<Iepirkuma procedūras uzvarētāja nosaukums>, vienotais reģistrācijas numurs <vienotais reģistrācijas numurs>, tās <paraksttiesīgās personas amats vārds uzvārds> personā, kura rīkojas saskaņā ar <pilnvarojošā dokumenta nosaukums>, turpmāk tekstā - Piegādātājs, no otras puses,
noslēdz šo vienošanos par sekojošo:
1. Piegādātājs veic Pasūtītāja iesniegtās dokumentācijas rakstisko tulkošanu: parasto (līdz 7 standarta lapām 24 stundu laikā, no 8 līdz 30 standarta lapām vienas nedēļas laikā, vairāk kā 30 standarta lapas saskaņotā termiņā), steidzamo (vairāk kā 7 standarta lapas 24 stundu laikā) un super steidzamo (tajā pašā dienā), nodrošina notariālo apliecinājumu par viena oriģinālā dokumenta tulkojumu un notariālo apliecinājumu pie dokumenta kopijas tulkojuma nepieciešamības gadījumā par šādiem izcenojumiem latos (bez PVN 22%):

	Valodas
	Parastais tulkojums
	Steidzamais tulkojums
	Super
steidzamais tulkojums
	Notariālais apliecinājums par viena oriģinālā dokumenta tulkojumu
	Notariālais apliecinājums pie dokumenta kopijas tulkojumu

	angļu - latviešu
	
	
	
	
	

	latviešu – angļu
	
	
	
	
	

	franču – latviešu
	
	
	
	
	

	latviešu – franču
	
	
	
	
	

	vācu – latviešu
	
	
	
	
	

	latviešu – vācu
	
	
	
	
	

	krievu – latviešu
	
	
	
	
	

	latviešu – krievu
	
	
	
	
	

	spāņu - latviešu
	
	
	
	
	

	latviešu- spāņu
	
	
	
	
	

	(un pārējās  valodas atbilstoši piedāvājumam)
	
	
	
	
	


2. Par standarta lapaspusi tiek uzskatīta lapaspuse, kas sastāv no 1800 zīmēm, ieskaitot intervālus un rindkopu skaitu. Tulkojuma apjoms tiek aprēķināts, Word redaktora programmā dodot komandu Word count (pie Tools) un saskaitot zīmes ar intervāliem (character (with spaces)) ar rindkopām (paragraphs). Tādā veidā tiek aprēķināts kopējais zīmju skaits pārtulkotajā tekstā. Lappušu skaitu iegūst, dalot šo kopējo zīmju skaitu ar 1800.

	Pasūtītāja vārdā:

________________________/V.Uzvārds
Amats
Z.v.
	Piegādātāja vārdā:

_________________________/V.Uzvārds /
Amats
Z.v.
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